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І. Преамбула

1. Стандарт вищої освіти України першого (бакалаврського) рівня освіти, ступеня вищої освіти – бакалавр.
Галузь знань – 03 Гуманітарні науки, спеціальність – 035 Філологія, предметна спеціалізація – 035.10 Прикладна лінгвістика
2. Розроблено науково-методичною підкомісією МНУ імені В. О. Сухомлинського.
Розробники стандарту:
Коч Наталя Володимирівна, доктор філологічних наук, професор, завідувач кафедри загальної та прикладної лінгвістики Миколаївського національного університету імені В. О. Сухомлинського;
Василькова Наталя Іванівна, кандидат педагогічних наук, професор кафедри загальної та прикладної лінгвістики Миколаївського національного університету імені В. О. Сухомлинського;

Желязкова Вікторія Валеріївна, кандидат філологічних наук, доцент кафедри загальної та прикладної лінгвістики Миколаївського національного університету імені В. О. Сухомлинського.
3. Попередню експертизу проекту стандарту здійснили:
4. Рецензенти, які здійснили фахову експертизу проекту стандарту: 

5. Розробниками стандарту враховані результати обговорення, зокрема, пропозиції й зауваження, які надійшли від……………(заповнюється після експертизи та громадського обговорення: перелічити установи, прізвища та ініціали осіб, які внесли суттєві пропозиції і  які враховані підкомісією)
ІІ. Загальна характеристика

	Рівень вищої освіти
	 Перший 

	Ступінь вищої освіти
	 Бакалавр



	Галузь знань
	03 Гуманітарні науки

	Спеціальність
	035 Філологія

	Предметна спеціалізація
	035.10 Прикладна лінгвістика

	Обмеження щодо форм навчання
	Денна форма навчання

	Освітня кваліфікація 
	Бакалавр філології, фахівець із прикладної лінгвістики

	Професійна кваліфікація
	За умов успішної атестації здобувачів вищої освіти, вищим навчальним закладом присвоюється професійна кваліфікація «Бакалавр філології, фахівець із прикладної лінгвістики»


	Кваліфікація в дипломі

(освітня та професійна)
	Бакалавр філології, фахівець із прикладної лінгвістики

	Опис предметної області
	Об’єкт вивчення: прикладні напрями сучасної лінгвістики; українська мова, англійська мова; автоматична обробка мови; комунікація (у професійному і міжкультурному аспектах).

Цілі навчання полягають у можливості використовувати набуті компетентності в діяльності, пов’язаній із аналізом, творенням, перетворенням і оцінюванням письмових та усних текстів різних жанрів і стилів (як із науково-дослідною, критично-аналітичною, так і з прикладною метою), організацією успішної комунікації різними мовами (українська, англійська); а також діяльності, що передбачає автоматизовану лінгвістичну обробку інформації, машинний переклад, інформаційний пошук, ведення електронної ділової документації.

Теоретичний зміст предметної області: прикладні напрями сучасної лінгвістики; граматика української мови, граматика англійської мови; автоматична обробка мови; новітні інформаційні технології у сфері лінгвістики; аналітико-синтетична обробка документів.
Методи і засоби: загальнонаукові, філологічні, лінгвістичні.
Інструменти та обладнання: набуття умінь і навичок використання навчальних, наукових, методичних, мультимедійних засобів, Інтернет-джерел і відповідного обладнання в освітньому процесі; опанування комп'ютерних програм із автоматичної обробки мови. 

	Академічні права випускників
	Мають право продовжити навчання на другому рівні вищої освіти.

	Працевлашту-вання випускників 
	Бакалавр із прикладної лінгвістики може працювати в науковій, літературно-видавничій та освітній галузях; у друкованих та електронних засобах масової інформації, в системі PR-технологій; у різноманітних фондах, спілках, фундаціях гуманітарного спрямування, музеях, мистецьких і культурних центрах; у консалтингових фірмах, у сфері логістики та інформаційно-комунікативних технологій тощо.


ІІІ. Обсяг кредитів ЄКТС, необхідний для здобуття відповідного ступеня вищої освіти

	Обсяг освітньої програми в ЄКТС
	На базі повної загальної середньої освіти з терміном навчання 11 років обсяг освітньої програми становить 240 кредитів ЄКТС. 

100% обсягу освітньої програми спрямовано на забезпечення формування загальних і спеціальних компетентностей, визначених проектом стандарту вищої освіти України першого (бакалаврського) рівня освіти 035.10 Філологія. Прикладна лінгвістика. Обсяг практик: виробничої – 6 % обсягу освітньої програми, навчальних – 4 % обсягу освітньої програми.


	ІV. Перелік компетентностей випускника

	Інтегральна компетентність
	ІК. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі прикладної лінгвістики в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів мовознавства і характеризується комплексністю та невизначеністю умов.

	Загальні компетентності
	ЗК 1. Здатність усно й письмово спілкуватися українською мовою як державною в усіх сферах суспільного життя, зокрема у професійній діяльності.
ЗК 2. Здатність системно аналізувати головні тенденції історичного розвитку української мови та інших світових мов.
ЗК 3. Здатність до критичного мислення й ціннісно-світоглядної реалізації особистості.
ЗК 4. Здатність учитися впродовж життя й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК 5. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК 6. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
ЗК 7. Здатність діяти із соціальною відповідальністю, розуміти основні принципи буття людини, природи, суспільства.
ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно.
ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою у професійній діяльності, опрацьовувати фахову літературу іноземною мовою.
ЗК 10. Усвідомлення поваги до різноманіття культур.
ЗК 11. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
ЗК 12. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.
ЗК 13. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності.
ЗК 14. Здатність проведення наукових досліджень на належному рівні.

	Предметні (спеціальні

 фахові)  компетентності
	ПК 1. Розуміння структури лінгвістичної науки та її теоретичних основ.
ПК 2. Базові уявлення про мову як особливу знакову систему, її природу та функції, про генетичну та структурну типологію мов світу; фонетичний, лексичний, граматичний рівні мови.

ПК 3. Здатність демонструвати знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється).

ПК 4. Здатність аналізувати просторові (горизонтальні) та соціальні (вертикальні) різновиди мови, описувати соціолінгвістичну ситуацію.
ПК 5. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному) для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.
ПК 6. Розуміння сутності й соціального значення майбутньої професії, основних проблем дисциплін, що визначають конкретну лінгвістичну галузь, їх взаємозв'язку в цілісній системі знань.
ПК 7. Професійні знання й уміння з обраної філологічної спеціалізації: мовознавства, прикладної лінгвістики.
ПК 8. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних фактів.
ПК 9. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
ПК 10. Розуміння значення всіх підсистем мови для вироблення вмінь аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
ПК 11. Здатність створювати усні й письмові тексти різних жанрів і стилів державною та іноземною мовою; знаходити специфічні характеристики текстів та володіти методами їх статистичної обробки.
ПК 12. Розуміння комунікативної діяльності як реалізації функцій мови в різних суспільних сферах (жанрово-стильова диференціація мови).
ПК 13. Здатність здійснювати лінгвістичний аналіз текстів різних стилів і жанрів
ПК 14. Здатність до ведення ділової комунікації усно та письмово.


V. Нормативний зміст підготовки здобувачів вищої освіти, сформульований у термінах результатів навчання

	Програмні результати навчання



	Знання:


	ПРЗ 1. Знає норми літературної мови, що вивчається, та вміє їх застосовувати у практичній діяльності.
ПРЗ 2. Володіє методами дослідження в лінгвістиці, основними принципами роботи з інформацією, обізнаний з напрямами комп'ютерної лінгвістики (машинний переклад, інформаційний пошук, експертні системи, ведення електронної ділової документації).
ПРЗ 3. Знає основні поняття та етапи автоматизованої обробки лінгвістичної інформації. 
ПРЗ 4. Обізнаний із елементами теоретичного й експериментального (пробного) дослідження в професійній сфері та методами їхньої реалізації.

ПРЗ 5. Має творчо-критичне мислення, творчо використовує різні теорії й досвід (вітчизняний,  закордонний) у процесі вирішення соціальних і професійних завдань.

	Уміння:


	ПРУ 1. Використовує українську мову як державну в усіх сферах суспільного життя, зокрема у професійному спілкуванні.

ПРУ 2. Аналізує головні тенденції історичного розвитку українського народу, аргументує свої погляди на дискусійні моменти української історії та сучасного суспільного життя. 

ПРУ 3. Ефективно працює з інформацією: добирає необхідну інформацію з різних джерел, критично аналізує й інтерпретує її, впорядковує, класифікує й систематизує.

ПРУ 4. Організовує процес свого навчання й самоосвіти.
Здійснює лінгвістичний аналіз текстів різних стилів і жанрів.

ПРУ 5. Окреслює основні проблеми дисциплін, що визначають конкретну лінгвістичну галузь, пояснює їх взаємозв’язок у цілісній системі знань.

ПРУ 6. Демонструє знання з обраної філологічної спеціалізації.

ПРУ 7. Збирає, аналізує, систематизує й інтерпретує мовні факти, інтерпретує й перекладає тексти різних стилів і жанрів. 

ПРУ 8. Планує та здійснює дослідження в галузі лінгвістики на належному рівні. 
ПРУ 9. Створює усні й письмові тексти різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
ПРН 10. Аналізує мовні одиниці, визначає їх взаємодію та характеризує мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.

ПРН 11. Використовує мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.

	Комунікація:


	ПРК 1. Співпрацює з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо.

ПРК 2. Використовує рідну та іноземні мови для організації ефективної міжкультурної комунікації.

ПРК 3. Застосовує лінгвістичні знання для розв’язання професійних завдань. 

ПРК 4. Використовує інформаційні й комунікативні технології, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності.

	Автономія і відповідальність:
	ПРА 1. Здатний учитися впродовж життя і вдосконалювати з високим рівнем автономності набуту під час навчання кваліфікацію. 

ПРА 2. Здатний аналізувати й вирішувати соціально та особистісно значущі світоглядні проблеми, приймати рішення на підставі сформованих ціннісних орієнтирів, визначати власну соціокультурну позицію в полікультурному суспільстві, бути носієм і захисником  національної культури. 

ПРА 3. Здатний ефективно організовувати, аналізувати, критично оцінювати інформацію, нести відповідальність за результати власної професійної діяльності. 


VI. Форми атестації здобувачів вищої освіти
	Форми атестації здобувачів вищої освіти
	Атестація здобувачів вищої освіти здійснюється у формі комплексного кваліфікаційного екзамену.

	Вимоги до комплексного кваліфікаційного екзамену
	Комплексний кваліфікаційний екзамен має на меті встановлення освітньої та професійної кваліфікації і включає завдання із загальної та прикладної лінгвістики й практичного курсу іноземної мови.


VII. Вимоги до наявності системи внутрішнього забезпечення якості вищої освіти

У Миколаївському національному університеті імені В. О. Сухомлинського функціонує система забезпечення якості освітньої діяльності та якості вищої освіти (система внутрішнього забезпечення якості), яка передбачає здійснення таких процедур і заходів:

1) визначення принципів і процедур забезпечення якості вищої освіти;

2) здійснення моніторингу й періодичного перегляду освітніх програм;

3) щорічне оцінювання здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних і педагогічних працівників вищого навчального закладу та регулярне оприлюднення результатів таких оцінювань на офіційному веб-сайті вищого навчального закладу, на інформаційних стендах і в будь-який інший спосіб;

4) забезпечення підвищення кваліфікації педагогічних, наукових і науково-педагогічних працівників;

5) забезпечення наявності необхідних ресурсів для організації освітнього процесу, зокрема й самостійної роботи студентів, за кожною освітньою програмою;

6) забезпечення наявності інформаційних систем для ефективного управління освітнім процесом;

7) забезпечення публічності інформації про освітні програми, ступені вищої освіти та кваліфікації;

8) забезпечення ефективної системи запобігання та виявлення академічного плагіату в наукових працях працівників вищих навчальних закладів і здобувачів вищої освіти; інших процедур і заходів.

Система забезпечення у Миколаївському національному університеті імені В. О. Сухомлинського якості освітньої діяльності та якості вищої освіти (система внутрішнього забезпечення якості) за поданням ЗВО оцінюється Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти або акредитованими ним незалежними установами оцінювання та забезпечення якості вищої освіти на предмет її відповідності вимогам до системи забезпечення якості вищої освіти, що затверджуються Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти, та міжнародним стандартам і рекомендаціям щодо забезпечення якості вищої освіти.
VIIІ. Перелік нормативних документів, на яких базується тимчасовий стандарт вищої освіти
1. Закон України від 01.07.2014 № 1556-VII «Про вищу освіту». – http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/1556-18;

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 30.12.2015 р. № 1187 «Про затвердження Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності закладів освіти». – Режим доступу:  http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/1187-2015-п/page;
3. Постанова Кабінету міністрів України від 23.11.2011 № 1341 «Про затвердження Національної рамки кваліфікацій». – http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/1341-2011-п;

4. Постанова Кабінету міністрів України від 29.04.2015 № 266 «Про затвердження переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти». – http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/266-2015-п;

5. Класифікатор професій: ДК 003: 2010 / [розроб.: М. Гаврицька та ін.]. – К.: Соцінформ: Держспоживстандарт України, 2010. – 746 с.;

6. Стандарти і рекомендації щодо забезпечення якості в Європейському просторі вищої освіти (ESG). – К.: ТОВ «ЦС», 2015. – 32 c. – http://ihed.org.ua/images/pdf/standards-and-guidelines_for_qa_in_the_ehea_2015.pdf;
7. International Standard Classification of Education(ISCED 2011). – Montreal: UNESCO Institute for Statistics, 2012. – http://www.uis.unesco.org/education/documents/isced-2011-en.pdf;
8. ISCED Fields of Education and Training 2013 (ISCED-F 2013). – Montreal: UNESCO Institute for Statistics, 2014. – http://www.uis.unesco.org/Education/Documents/isced-fields-of-education-training-2013.pdf.

Професійний стандарт фахівця із прикладної лінгвістики на момент укладання тимчасового стандарту вищої освіти із спеціальності 035.10 Філологія. Прикладна лінгвістика відсутній.
